Informácia o Finančnej kontrolnej skupine (FCG) v rámci programu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC

Úvod 

V rámci Iniciatív Európskeho spoločenstva (t.j. programy so špecifickou orientáciou na hľadanie spoločných postupov v riešení problémov spoločných pre celú Európsku úniu) aktívne funguje program zameraný na spoluprácu medzi regiónmi – INTERREG IIIC, ktorý je financovaný z Európskeho fondu regionálneho rozvoja. 

Cieľom tohto programu je ponúknuť regiónom, ktoré nemajú spoločné hranice, možnosť spolupráce v rámci sieťových projektov, projektov individuálnej spolupráce alebo regionálnych rámcových projektov. Spolupráca v rámci programu INTERREG IIIC umožňuje projektovým partnerom prístup k cenným skúsenostiam ako aj k  know-how v oblasti regionálneho rozvoja pri využívaní štrukturálnych fondov Európskej únie. Z celkového pohľadu majú projekty financované prostredníctvom Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC prispieť k efektívnejšiemu vytváraniu politík a nástrojov regionálneho rozvoja. Rozsah spolupráce programu INTERREG IIIC pokrýva celú oblasť EÚ, vrátane ostrovných a okrajových vonkajších oblastí. Program je určený pre členské krajiny EÚ, pre nové kandidátske krajiny, ale aj tretie krajiny, vrátane Nórska, Švajčiarska a  štátov na južnom pobreží Stredozemného mora.

Programové obdobie pre uvedený program bolo stanovené Európskou komisiou na roky     2000 – 2006. Slovenská republika začala participovať na tomto programe od roku 2002. Indikatívna alokácia finančných prostriedkov pre Slovenskú republiku na roky 2002 – 2006 v rámci programu INTERREG IIIC bola určená vo výške 1.777.956, EUR z fondu ERDF. Úlohy Národného orgánu pre program Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC v podmienkach Slovenskej republiky plní v súlade s uznesením vlády SR č. 359/2002 zo dňa 10. apríla 2002 Ministerstvo hospodárstva SR, zastúpené odborom predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce (odbor PP a IS). Týmto uznesením prebralo MH SR na seba všetky práva a povinnosti Riadiaceho orgánu na území Slovenskej republiky. Spoločný programový dokument – východná zóna (CIP) a Programový doplnok - východná zóna (PC) pre program INTERREG IIIC bol schválený na jednotlivých zasadnutiach nadnárodného Monitorovacieho výboru vo Viedni (7. apríla 2003 a 19. januára 2004). Po vstupe Slovenskej republiky do EÚ, Slovenská republika prostredníctvom Národného programu pre program INTERREG IIIC, oficiálne potvrdila svoju účasť v programe INTERREG IIIC. Potvrdenie uvedeného postupu bolo vykonané zaslaním tzv. Letter of Support na Európsku komisiu, riaditeľstvo pre programy Iniciatívy Spoločenstva dňa 14. mája 2004 (príloha č. 1).

Dňa 22. decembra 2004 bol Európskou komisiou schválený revidovaný Spoločný programový dokument  – východná zóna (CIP). Na základe tohto dokumentu bola podpísaná tzv. Dohoda o implementácii programu INTERREG IIIC medzi členskými štátmi a Riadiacim orgánom, zastúpený odborom pre stratégiu EÚ a ekonomický rozvoj (Magistratsabteilung 27) na Magistráte mesta Viedeň a Platobným orgánom, zastúpený odborom pre financie a rozpočet (Magistratsabteilung 5) na Magistráte mesta Viedeň (príloha č. 2). Týmto aktom sa Slovenská republika oficiálne začlenila do programu INTERREG IIIC – východná zóna a zaviazala sa podľa článku 4 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001, zriadiť vhodné finančné riadiace a kontrolné systémy na národnej úrovni (ďalej „finančnej kontroly na I. úrovni“) a poskytnúť podporu a súčinnosť kontrolným orgánom, ktoré sú zodpovedné za finančnú kontrolu na II. úrovni pri výkone kontroly vzorky. 

1. Implementácia, monitorovanie a kontrola projektov 

V rámci programu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC boli k 15. augustu 2005 schválené projekty slovenských projektových partnerov v štyroch verejných výzvach na predkladanie projektov. V súčasnom období sú všetky finančné prostriedky určené pre program INTERREG IIIC z Európskeho fondu regionálneho rozvoja už zazmluvnené, t.j. v súčasnom programovacom období 2000-2006 už nebudú vyhlásené žiadne verejné výzvy na predkladanie projektov. V tabuľke sú znázornené počty slovenských projektových partnerov a projektov za účasti slovenských projektových partnerov tak, ako boli schválené v jednotlivých verejných výzvach:

	Výzva
	Termín vyhlásenia a ukončenia verejnej výzvy
	Počet schválených slovenských projektových partnerov
	Počet projektov

	I. verejná výzva
	október 2002 – január 2003
	 1
	1

	II. verejná výzva
	jún 2003 – september 2003
	12
	9

	III. verejná výzva
	marec 2004 – apríl 2004
	 9
	10

	IV. verejná výzva
	jún 2004 – november 2004
	  4
	3

	SPOLU
	
	26
	23


Za implementáciu projektu, uskutočňujúcu sa na nadnárodnej úrovni, je zodpovený vedúci partner projektu, ktorý spolupracuje s príslušným Spoločným technickým sekretariátom zodpovedným za implementáciu programu INTERREG IIIC. V rámci programu INTERREG IIIC sú zverejňované spoločné verejné výzvy na predkladanie návrhov projektov. Všetky činnosti od predloženia projektu až po jeho ukončenie sú vykonávané na základe tzv. „princípu vedúceho partnera“. Tento princíp znamená, že za  administratívne a finančné riadenie projektu je zodpovedný vedúci partner, ktorý preberá všetky záväzky za všetkých zúčastnených partnerov. 

V prípade schválenia projektu dochádza medzi príslušným Riadiacim orgánom a vedúcim partnerom projektu k uzatvoreniu tzv. Zmluvy o poskytnutí príspevku (Subsidy contract). Zmluva o poskytnutí príspevku stanovuje práva a povinnosti vedúceho partnera projektu a príslušného Riadiaceho orgánu, rozsah jednotlivých činností, podmienky financovania, požiadavky na predkladanie správ a finančné kontroly. Princíp vedúceho partnera projektu v oblasti finančného riadenia znamená, že pre celý projekt je stanovený spoločný rozpočet, v ktorom musia byť náklady popísané pre projekt ako celok a nielen osobitne pre každého projektového partnera. Pre jednoduchšie plánovanie programu a finančného toku projektu je rozpočet rozdelený na šesťmesačné kalendárne obdobia, ktoré sú stanovené v Zmluve o poskytnutí príspevku.

Dosiahnutý pokrok v realizácii projektov programu INTERREG IIIC sa monitoruje a kontroluje podľa požiadaviek stanovených v predpisoch EÚ upravujúcich použitie fondov EÚ. Na účely overenia pokroku v realizácii projektu, predkladajú projektoví partneri vedúcemu projektovému partnerovi čiastkové správy o  dosiahnutom pokroku, ktoré slúžia ako základ na poskytovanie finančných prostriedkov a  sú súčasťou celkovej správy o dosiahnutom pokroku v projekte. Predmetná správa je predkladaná vedúcim partnerom projektu príslušnému Monitorovaciemu výboru, Riadiacemu výboru a Európskej komisii. Platby v rámci Programu INTERREG IIIC sú realizované len na základe refundácie a nie je možné uskutočňovať žiadne platby vopred. Prevod finančných prostriedkov zabezpečuje príslušný Platobný orgán na osobitný účet vedúceho partnera. Úlohou vedúceho partnera je rozdeliť finančné prostriedky medzi jednotlivých projektových partnerov. 

Monitorovanie projektov Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC vykonáva Monitorovací výbor na nadnárodnej úrovni, ktorý je zložený zo zástupcov členských krajín, kandidátskych krajín, Riadiaceho orgánu, Platobného orgánu, Spoločného technického sekretariátu a Európskej komisie podľa príslušnej geografickej zóny programu. Členom Monitorovacieho výboru je aj zamestnanec Ministerstva hospodárstva SR, sekcie pre európske záležitosti, odboru predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce.

Povinnosť vykonávania kontroly prostriedkov spolufinancovania v rámci programu INTERREG IIIC je stanovená v legislatíve Slovenskej republiky a legislatíve Európskeho spoločenstva. Zároveň zohľadňuje poznatky získané z prístupu k riešeniu problematiky finančnej kontroly a odporúčania príslušných Spoločných technických sekretariátov. Kontrola finančných prostriedkov je definovaná na dvoch úrovniach ako finančná kontrola na I. úrovni a finančná kontrola na II. úrovni.

Za výkon finančnej kontroly na I. úrovni je zodpovedné Ministersvo hospodárstva SR, odbor predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce a platobná jednotka MH SR, ktorá vykonáva predbežnú finančnú kontrolu prostriedkov spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v rámci stanovených kompetencií na svojej úrovni.

Výkon finančnej kontroly na II. úrovni  bude vykonávaný v zmysle čl. 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 medzinárodnou audítorskou firmou Ernst & Young, ktorú vybrali  členovia  FCG na základe výberového konania. V zmysle čl. 15 citovaného nariadenia vyhotoví audítorská spoločnosť spolu so  štyrmi orgánmi zodpovednými za vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci záverečnú správu. Národní členovia FCG sa môžu k predloženej záverečnej správe vyjadriť pred jej podpisom zo strany orgánov zodpovedných za vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci a jej predložením Európskej komisii. 

2. Mechanizmus vykonávania kontroly projektov programu INTERREG IIIC
2.1
 Finančná kontrola na I. úrovni 

Zabezpečenie výkonu finančnej kontroly projektových partnerov pri čerpaní finančných prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ patrí medzi najdôležitejšie podmienky stanovené EÚ na území každého členského štátu podľa čl. 38 nariadenia rady (ES) č.1260/1999. Ministerstvo hospodárstva SR, ako Národný orgán pre program Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC, realizovaný slovenskými projektovými partnermi, je zodpovedné za finančnú kontrolu podľa čl. 4 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001, teda kontrolu na I. úrovni. Výkon kontroly zabezpečujú zamestnanci odboru predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce (PP a IS). Zodpovední zamestnanci odboru PP a IS sú povinní vykonať  kontrolu fyzickej realizácie projektov v pravidelných šesťmesačných obdobiach. 

Hlavným cieľom kontroly fyzickej realizácie projektov je overiť oprávnenosť výdavkov vo vzťahu k Zmluve o poskytnutí finančného príspevku, ktorá musí byť uzatvorená v súlade s legislatívou EÚ a legislatívou SR. Zároveň je potrebné overiť  aj skutočné dodanie výrobkov a služieb na mieste. Úlohou zamestnancov poverených vykonávaním kontroly je overiť, či Platobný orgán príslušnej zóny môže refundovať časť projektových nákladov, ktoré boli uskutočnené a zdokladované potvrdenými faktúrami, alebo účtovnými dokladmi rovnocennej preukázateľnej hodnoty. Zároveň musia byť pri uvedenom procese dodržané všeobecne záväzné právne predpisy SR, legislatíva EÚ a príslušné vykonávacie predpisy.

Legislatívny a programový rámec finančného riadenia a kontroly je stanovený v nasledujúcich predpisoch a dokumentoch: 

· nariadenie rady (ES) č. 1260/1999 ustanovujúce všeobecné pravidlá o štrukturálnych fondoch EÚ;

· nariadenie komisie (ES) č. 438/2001 ustanovujúce podrobné pravidlá pre implementáciu nariadenia rady (ES) č. 1260/1999 pokiaľ ide o systém riadenia kontroly pre pomoc poskytovanú v rámci štrukturálnych fondov EÚ;

· nariadenie rady (ES) č. 1783/1999 o Európskom fonde regionálneho rozvoja;

· Spoločný programový dokument pre program INTERREG IIIC – východná zóna (CIP);

· Programový doplnok – východná zóna (PC);

· nariadenie komisie (ES) č. 448/2004, ktorým sa mení nariadenie komisie (ES) č. 1685/2000 ustanovujúce podrobné pravidlá pre implementáciu nariadenia rady (ES) č. 1260/1999 týkajúce sa oprávnenosti výdavkov operácií spolufinancovaných zo štrukturálnych fondov EÚ;

· zákon č. 502/2001 Z.z. o finančnej kontrole a audite v znení neskorších predpisov;

· uznesenie vlády SR č. 359/2002.

Na základe vykonania kontroly oprávnenosti výdavkov uvedených v predložených účtovných dokladoch a vykonanej kontroly na mieste vyhotovia oprávnení zamestnanci odboru PP a IS tzv. prehlásenie o overení skontrolovaných oprávnených výdavkov vynaložených na spolufinancovanie projektu. Na základe takto vystaveného prehlásenia o overení môže príslušný Platobný orgán refundovať finančné prostriedky z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a Platobná jednotka MH SR finančné prostriedky určené pre spolufinancovanie slovenským projektovým partnerom. 

2.2
Finančná kontrola na II. úrovni

Finančná kontrola na 2. úrovni je kontrola vykonávaná v zmysle čl. 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001, v znení nariadenia komisie (ES) č. 2355/2002. Členský štát je v zmysle citovaného nariadenia povinný vykonávať nasledujúce úkony:

· overovať riadiace a kontrolné systémy na mieste;

· overovať výkazy výdavkov na príslušných úrovniach riadenia výberovým spôsobom, na základe vykonanej analýzy rizík (vykonávať kontroly vzorky).

Kontroly vykonané pred ukončením každej formy pomoci musia spĺňať nasledujúce kritéria:

· pokrývať minimálne 5 % celkových oprávnených výdavkov;

· zahŕňať  reprezentatívnu vzorku schválených operácií;

· musia byť rozložené rovnomerne počas celého obdobia realizácie výdavkov;

· musia byť oddelené od implementačných  a platobných postupov súvisiacich s operáciami.

Takéto kontroly sa budú vykonávať ako minimálne 5 %-né kontroly vzorky oprávnených výdavkov (ďalej len minimálne 5 %-ná kontrola vzorky).

Na základe rozhodnutia FCG pre program INTERREG IIIC minimálne 5 %-né kontroly vzorky operácií programu INTERREG IIIC a overovanie riadiacich a  kontrolných systémov tohto programu bude vykonávať medzinárodná audítorská spoločnosť metodicky riadená FCG pre program INTERREG IIIC. Táto audítorská spoločnosť zároveň vyhotoví vyhlásenie o ukončení pomoci v zmysle článku 15 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001.

Pre organizovanie kontrol vzoriek podľa kapitoly IV nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 a na základe dohody medzi 25 členskými štátmi Európskej únie a Nórska ako aj v súlade s:

· čl. 38 ods.1 nariadenia rady (ES) č. 1260/1999; 

· nariadením komisie (ES) č. 438/2001 čl.19;

· Spoločným programovým dokumentom (CIP) pre všetky štyri zóny;

· oznámením komisie ES členským štátom zo 7. mája 2001  „Interregionálna spolupráca - časť C Iniciatívy Spoločenstva program INTERREG III; 

· oznámením komisie ES členským štátom z 2. septembra 2004 „Pokyny pre INTERREG IIIC“;

· popismi mechanizmu riadenia a finančnej kontroly podľa oznámenia komisie ES v súlade s čl. 5 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 pre všetky programy INTERREG IIIC

zriadili členské štáty zapojené do využívania programu INTERREG IIIC Finančnú kontrolnú skupinu (FCG), zastúpenú Riadiacim orgánom pre program INTERREG IIIC východná zóna.

Finančná kontrolná skupina zabezpečuje v spolupráci so Spoločným technickým sekretariátom vo Viedni,  kontrolu na II. úrovni v zmysle čl. 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 a vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci v zmysle čl. 15 citovaného nariadenia. 

2.2.1 Vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci

Pred vyhotovením vyhlásenia o ukončení pomoci pri projektoch programu INTERREG IIIC nezávislý orgán v príslušnej zóne (windig-up body) overí nasledujúce náležitosti:

· riadiaci a kontrolný systém;

· nápravu prípadných nedostatkov, zistených pri kontrolách;

· právnosť Vyhlásení o overení.

Pri vystavení vyhlásenia o ukončení pomoci podľa čl. 15 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 sa vyžaduje finančná kontrolná správa, ktorá bude obsahovať všetky príslušné informácie k odôvodneniu vyhlásenia o ukončení pomoci. Správa bude obsahovať zistené závažné nedostatky v riadiacom a kontrolnom systéme alebo v prípade vysokého počtu nezrovnalostí bude vyjadrený odhad ich finančného dopadu.

FCG bude zodpovedná za to, že vypracovanie predmetnej správy bude v stanovenom termíne a  bude obsahovať všetky informácie potrebné k vyhláseniu o ukončení pomoci. Záverečnú správu bude predkladať externý audítor a štyri orgány v príslušnej zóne zodpovedné za vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci. Z dôvodu zodpovednosti členských krajín podľa čl. 38 nariadenia rady (ES) č. 1260/1999, externý audítor poskytne národným členom FCG prístup k externej databáze, poskytne fotokópie pracovných dokumentov a prístup ku všetkým pracovným a podporným dokumentom.

3. Finančná kontrolná skupina – FCG

3.1 Členstvo v FCG

Finančná kontrolná skupina je orgán zabezpečujúci plnenie povinností členských štátov v zmysle  čl. 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 a  čl. 15 citovaného nariadenia. Je zložená zo zástupcov príslušných členských štátov, ktorí sú zodpovední za finančnú kontrolu v rámci programu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC a má obmedzený počet členov (príloha č. 4). Jednotliví členovia FCG sú menovaní alebo poverení vládou každého zainteresovaného členského štátu. Menovanie je vykonávané formou oznámenia príslušnému Spoločnému technickému sekretariátu a predsedníctvu FCG. (Názvy inštitúcií sú uvedené v prílohe D Spoločného programového dokumentu – CIP). Každý členský štát reprezentujú maximálne dvaja členovia ale len s jedným hlasovacím právom za členský štát.

Na zasadnutiach FCG, okrem riadnych členov, sa zúčastňujú s poradným hlasom zástupcovia príslušných Riadiacich orgánov a Platobných orgánov ako aj zástupca Európskej komisie. Hlasovacie právo nemajú ani zástupcovia Spoločných technických sekretariátov, ktorí sa tiež zúčastňujú na zasadnutiach FCG. Členské štáty majú právo vymeniť svojich zástupcov menovaním nových členov alebo vyslaním náhradníkov na zasadnutie. Ak predsedníctvo FCG prizve na zasadnutie hostí, je povinné o tom informovať členov FCG pred zasadnutím. Na zasadnutie môžu sprevádzať členov FCG pozorovatelia, a  to na základe predchádzajúceho oznámenia a schválenia predsedníctvom, najmenej 5 pracovných dní pred zasadnutím FCG. Členské štáty pravidelne a  včas informujú príslušné Spoločné technické sekretariáty o pripravovaných zmenách v zložení FCG, o zmenách v zastúpení inštitúcií zodpovedných za finančnú kontrolu a o zmenách určených zástupcov. 

Zastúpenie Slovenskej republiky v FCG je nasledovné:

· Ministerstvo financií SR – člen s hlasovacím právom
Sekcia systému verejnej vnútornej finančnej kontroly

· Najvyšší kontrolný úrad SR – člen bez hlasovacieho práva
Sekcia kontroly európskych fondov

· Ministerstvo hospodárstva SR – pozorovateľ  bez hlasovacieho práva
Sekcia pre európske záležitosti
3.2  Úlohy Finančnej kontrolnej skupiny
Úlohy a postavenie FCG sú zakotvené v Štatúte FCG (príloha č. 3), ktorý jednomyseľne schválili členovia FCG na svojom 4. zasadnutí v dňoch 7.- 8. marca 2005 v Alicante (Španielsko).

V súlade s čl. 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 pre všetky štyri zóny programu INTERREG IIIC a so zreteľom na  §7 čl. 5 oznámenia komisie Európskeho spoločenstva pre program INTERREG IIIC, plní úlohu v oblasti vykonávania kontroly Finančná kontrolná skupina. FCG je povinná organizovať kontroly operácií projektov na  primeranej vzorke,  vybranej na základe analýz rizík a overovaní  efektívnosti systémov riadenia a kontroly. 
Na 3. zasadnutí FCG, ktoré sa konalo 5. decembra 2003 vo Viedni, sa členovia FCG dohodli, že výkon finančnej kontroly na II. úrovni bude prenesený na externého audítora. Na nasledujúcom, 4. zasadnutí FCG, ktoré sa konalo 7. a  8. marca 2005 v Alicante (Španielsko), členovia FCG schválili na základe verejného obstarávania firmu Ernst & Young, ktorá bude vykonávať úlohu externého audítora. 

Externý audítor je povinný predložiť najmä:

· správu o výsledku auditu, ktorá podrobne popisuje vykonanú činnosť a obsahuje zistené nedostatky a odporúčania;

· správu vypracovanú podľa čl. 13 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001;

· vyhlásenie o ukončení pomoci.

FCG je zodpovedná podľa čl. 38 nariadenia komisie č. 438/2001 za dohľad nad výkonom auditu, ktorý vykonáva externý audítor. Okrem toho, členovia FCG (prípadne ich zástupcovia) majú právo participovať na vykonávaní auditu externým audítorom.

FCG  zabezpečuje dodržiavanie ustanovení čl. 10 až 12 nariadenia komisie č. 438/2001 t.j., aby kontroly vykonané pred ukončením každej pomoci pokryli minimálne 5% -né kontroly vzorky oprávnených výdavkov a musia sa opierať o reprezentatívnu vzorku schválených projektov, berúc do úvahy požiadavky kladené pri výbere vzorky, a to:

· nevyhnutnosť kontrolovať primeranú kombináciu typov a veľkostí projektov; 

· počet projektových partnerov, ktorí sa podieľajú na projektoch;
· identifikáciu všetkých rizikových faktorov;
· koncentráciu operácií slovenských projektových partnerov tak, aby boli kontrolovaní minimálne raz pred ukončením každej pomoci.

Finančná kontrolná skupina zároveň dohliada, aby audity vykonané externým audítorom boli zdokumentované predpísaným spôsobom. Externý audítor predloží FCG audítorské správy. V prípade, že zistenia a následné opatrenia nebude možné dohodnúť alebo vyriešiť medzi audítorom, národným členom FCG, príslušným Riadiacim orgánom/ Platobným orgánom a kontrolovaným projektovým partnerom, bude príslušná správa predložená Finančnej kontrolnej skupine na prediskutovanie. 

Finančná kontrolná skupina informuje Európsku komisiu o výkone kontroly vždy do 30. júna nasledujúceho roka formou ročnej správy vypracovanej externým audítorom v určenom čase. Na podporu implementácie kontrolných postupov môže FCG ustanoviť pracovné skupiny a poradné skupiny alebo rozhodnúť o ďalších organizačných opatreniach.
3.3 Predsedníctvo FCG a jeho úloha

Hlavnou úlohou predsedníctva FCG je koordinovať činnosť celej Finančnej kontrolnej skupiny, programovo pripraviť jednotlivé zasadnutia FCG a spolupracovať s príslušnými orgánmi oprávnenými vyhotoviť vyhlásenie o ukončení pomoci. V súčasnosti predsedníctvo Finančnej kontrolnej skupiny zastupuje  p. Susanna Rafalzik z Úradu spolkového kancelára v Rakúsku. 

4. Oficiálny jazyk

Oficiálnym jazykom pre komunikáciu je anglický jazyk. Tento jazyk sa používa aj pre všetky oficiálne dokumenty FCG okrem vyhlásení o ukončení pomoci, ktoré sú vyhotovované v slovenskom jazyku.

Záver

Na základe zodpovednosti za vykonávanie finančnej kontroly na II. úrovni a v súlade s nadnárodnými a národnými predpismi bude Finančná kontrolná skupina koordinovať ďalšie postupy, ktoré boli dohodnuté v dňoch 7.-8. marca 2005 na 4. zasadnutí FCG v Alicante (Španielsko).

Nasledujúce, 5. zasadnutie FCG sa bude konať na prelome septembra a októbra 2005 v Lotyšsku (Riga). Cieľom zasadnutia bude diskusia o návrhu vybranej vzorky a o  systémových auditoch, vykonávanie ktorých sa začne koncom roka 2005 a podpísanie zmluvy s audítorskou firmou Ernst & Young .

Napriek nadnárodnému mechanizmu finančného riadenia projektov v rámci programu INTERREG IIIC, Slovenská republika kladie silný dôraz na oprávnenosť čerpania finančných prostriedkov spolufinancovania z fondov Európskej únie. Je potrebné si uvedomiť, že tieto finančné prostriedky musia byť pod neustálou kontrolu. Zriadením Finančnej kontrolnej skupiny sa vytvoril jednotný systém vykonávania finančnej kontroly podľa čl. 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 a spoločné postupy pre vyhotovenie vyhlásenia o overení pre všetky štyri programové zóny a zároveň sa podporila spolupráca medzi členskými štátmi a Európskou komisiou. Svojim členstvom v FCG môže Slovenská republika participovať na metodickom usmerňovaní a koordinovaní finančnej kontroly operácií programu INTERREG IIIC. 

Príloha č.1

List potvrdzujúci súhlas so Spoločným programovým dokumentom pre program INTERREG IIIC

        Ministry of Economy

      of the Slovak Republic

                  Jan Ježo                                

           Director General

            EU Department 

                                                                                                      Bratislava   14th May 2004

                                                                                             Number:   1457/2004-400

Subject: 
Participation of Slovakia in the INTERREG IIIC EAST programme - 
confirmation of the amended Operational Programme

Dear Ms. Helander,

The Ministry of Economy of the Slovak Republic - in its function of the national coordinator for INTERREG IIIC EAST in Slovakia - confirms the Slovakian agreement to the text of the Operational Programme INTERREG IIIC East as it was submitted to the European Commission by the City of Vienna - Department for EU-Strategy and Economic Development as the designated Managing Authority in April 2004. The indicative allocation of INTERREG-funds for INTERREG IIIC East by Slovakia amounts € 1.772.956,- (2004-2006, excl. indexation).

Yours sincerely,


              ---------------------------


            Head of Division

Copy to (per e-mail):

Elisabeth.helander@cec.eu.int

Mr Walther Stöckl: sto@meu.magwien.gv.at

European Commission

DG Regio – Directorate B

Ms Elisabeth HELANDER

Rue de Genève 1

B -1049 Brussels
Príloha č. 2

Zmluva medzi členskými štátmi Rakúskom, Českou republikou, Nemeckom,Gréckom, Talianskom, Poľskom, Slovenskou republikou, Slovinskom a mestom Viedeň, zastúpeným oddelením pre EÚ – strategický a ekonomický rozvoj (Magistratsabteilung 27),vo funkcii Riadiaceho orgánu a oddelením pre financie a rozpočet (Magistratsabteilung 5), vo funkcii Platobného orgánu o realizácii Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC východ

V súlade s: 

· Nariadeniami EÚ, ktorými sa vytvorili ustanovenia štrukturálnych fondov, osobitne Nariadením Komisie (EC) č. 1681/94 z 11. júla 1994, Nariadením Rady (EC) č. 1257/1999 zo 17. mája 1999, č. 1260/1999 v zmysle v posledného platného znenia Nariadenia (EC) č. 1105/2003 zo dňa 26. mája 2003, Nariadeniami (EC) č. 1783/1999 a č. 1784/1999 Európskeho parlamentu a Rady z 12. júla 1999,  č. 643/2000 z 28. marca 2000, č. 1159/2000 z 30. mája 2000, č. 1685/2000 z 28. júla 2000 v zmysle posledného platného znenia Nariadenia (EC) č. 448/2004 z 10. marca 2004, č. 438/2001 v zmysle posledného platného znenia Nariadenia (EC) č. 2355/2002 z 27. decembra 2002 a č. 448/2001 z 2. marca 2001;

· Oznámením Komisie členským štátom z 28. apríla 2000, v zmysle posledného platného znenia Oznámenia Komisie členským štátom z 2. septembra 2004 stanovujúcim pokyny pre Iniciatívu Spoločenstva INTERREG III (v ďalej len ako „Pokyny pre INTERREG“);

· Oznámením Komisie členským štátom zo 7. mája 2001 ‘INTERREGIONÁLNA SPOLUPRÁCA’ Vetva C Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III; Príloha A vzhľadom na uvedené nahradená Prílohou A Pokynov pre INTERREG (ďalej uvádzané ako „Oznámenie INTERREG IIIC“);

· Oznámením Komisie z 25. júla 2001 COM(2001) 437 v konečnom znení, o dopade rozšírenia na regióny hraničiace s kandidátskymi krajinami a


· Oznámením Komisie podľa článku 5 Nariadenia (EC) č. 438/2001 pre všetky programy INTERREG IIIC.

Rakúska republika, Česká republika, Spolková republika Nemecko, Grécka republika, Maďarská republika, Talianska republika, Poľsko, Slovenská republika a Slovinsko (ďalej len ako „členské štáty“), odsúhlasili implementovať „Iniciatívu Spoločenstva INTERREG IIIC, zóna východ” (ďalej uvádzané ako „CIP východ“), schválenú Európskou komisiou dňa 31. decembra 2001 (CCl 2001 RG 16 O PC 017, Rozhodnutie č. K(2001) 4773), doplnené 22. decembra 2004 (Rozhodnutie č. C (2004) 5555).

V súlade s CIP východ a s ním súvisiacim programovým doplnkom sa členské štáty rozhodli podpísať zmluvu o spoločnej realizácii programu s mestom Viedeň, zastúpeným  oddelením pre EÚ – strategický a ekonomický rozvoj (Magistratsabteilung 27) vo funkcii Riadiaceho orgánu a oddelením pre financie a rozpočet (Magistratsabteilung 5), vo funkcii Platobného orgánu programu.

Preambula

1.   Členské štáty určili oddelenie pre EÚ - strategický a ekonomický rozvoj, aby pôsobilo ako Riadiaci orgán (ďalej uvádzaný ako „MA“) v zmysle článkov 9 (n) a 34 Nariadenia Rady (EC) č. 1260/1999 a v súlade s bodom 30 Oznámenia INTERREG. Ďalej členské štáty splnomocňujú MA na zriadenie Spoločného technického sekretariátu (ďalej ako „Sekretariát“) pre operatívne riadenie programu. Členské štáty splnomocňujú oddelenie pre financie a rozpočet ako Platobný orgán (ďalej uvádzaný ako „PA“),  v zmysle článkov 9 (o) a 32 uvedeného Nariadenia. 

2. Členské štáty splnomocňujú MA podpísať pre  INTERREG IIIC východ v ich zastúpení “Oznámenie Komisie Európskych spoločenstiev podľa článku 5 Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001 pre všetky programy INTERREG IIIC” (ďalej uvádzané ako „článok 5 Oznámenia“). 

3. V záujme spresnenia zámeru, členské štáty uzatvárajú nasledovnú zmluvu s MA a PA. Ak sa členské štáty rozhodnú počas platnosti CIP východ o uložení ďalších úloh pre MA a PA, MA a PA plnia tieto úlohy podľa nasledujúcich ustanovení.  

§ 1.  Všeobecné pravidlá 

1. MA a PA vykonávajú úlohy stanovené v súlade s nariadeniami týkajúcimi sa štrukturálnych  fondov EÚ vyššieuvedenými ako základ tejto zmluvy, Nariadeniami, CIP východ, Programovým doplnkom, Oznámením podľa článku 5 a nasledujúcimi zmluvami.

2. MA a PA pri plnení svojich úloh berie do úvahy akékoľvek uskutočnené dodatky k nariadeniam týkajúcich sa štrukturálnych fondov a CIP. V prípade významných zmien, zmluvné strany po dohode zabezpečia dodatok k tejto zmluve.

3. MA s pomocou  Sekretariátu zriaďuje a dozerá na administratívnu realizáciu programu CIP východ. Podrobné definovanie úloh a zodpovednosti Sekretariátu, ako aj predpisov o dozore a právach na vydávanie inštrukcií pre Sekretariát, sú uvedené v rokovacom poriadku Sekretariátu, ktoré sú súčasťou tejto zmluvy v prílohe. PA a Sekretariát plnia uložené úlohy a povinnosti na pomoc MA, rozpočet Technickej asistencie (v ďalšom texte uvádzaný ako „rozpočet TA“) sa môže použiť v súlade s Nariadením Komisie (EC) č. 1685/2000 v zmysle posledného znenia Nariadenia (EC) č. 448/2004 z 10. marca 2004 a Nariadením CIP východ v kapitole 3.3.  

4. Monitorovací výbor (ďalej len „MV“) v mene členských štátov zodpovedá za kontrolu a monitorovanie realizácie programu, ako je to uvedené v CIP východ a v Programovom doplnku. V súlade s CIP východ členské štáty budú niesť záväzky spojené s financovaním programu z fondu ERDF (Európsky fond pre obnovu a rozvoj). 

§ 2.  Povinnosti Riadiaceho orgánu

1. Bez ujmy voči článku 8(3), Nariadenia Rady (EC) č. 1260/1999, MA zodpovedá za efektívnosť a korektnosť riadenia a implementáciu programu a musí plniť úlohy a povinnosti stanovené v CIP Východ v kapitole 3.1.1, v článku 34 Nariadenia Rady  (EC) č. 1260/1999 a bodu 30 Oznámenia INTERREG.

2. Bez ujmy voči týmto ustanoveniam, MA pôsobí v súlade s inštitucionálnym, právnym a finančným systémom Rakúskej republiky (čl. 34(1) Nariadenia rady (EC), č. 1260/1999).

3. MA určí pracovníkov, ktorí budú zodpovedať za informácie a publicitu a informuje Európsku komisiu o ich menovaní. Na podporu MA príjmu kompetentné národné a regionálne orgány každého členského štátu príslušné administratívne kroky, aby sa zaručilo účinné uplatnenie všetkých opatrení vyplývajúcich z Nariadenia Komisie (EC) č. 1159/2000, a budú pritom spolupracovať s Európskou komisiou.

4. Podľa článku 7(3) Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001 doplnené Nariadením (EC) č. 2355/2002, MA vyhovuje taký postup,  ktorým sa zaručí, že dokumenty, podľa Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001, článok 7 (2)(a) doplnené Nariadením Komisie (EC) č. 2355/2002 sú dodržané v súlade s ustanoveniami článku 38(6) Nariadenia Rady  (EC) č 1260/1999 a  s Prílohou I  Nariadenia Komisie  (EC) č. 438/2001. MA taktiež súhlasí, že evidencia je uložená a vedená v tých organizačných zložkách, ktoré sú na to príslušné a že doklady budú k dispozícii pri inšpekcii pre osoby a orgány uvedené v článku 7(3)(c) Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001.

5. Podľa článku 9(3) a 9(4) Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001, MA zabezpečí neustálu informovanosť PA o  realizovaných postupoch MA pri overovaní spolufinancovaných dodávok produktov a služieb a reálnosti výdavkov vykazovaných v zmysle §5 článku 5 Oznámenia, aby sa zaručil súlad s príslušnými zákonmi, tak, aby sa dostatočnosť kontrolných systémov a priebežný audit, uložené podľa článku 5 Oznámenia mohla kedykoľvek preveriť ešte pred predložením vyúčtovania výdavku Európskej komisii.  

6. Sekretariát napomáha MA pri plnení týchto úloh. Podrobnosti o delegovaní povinností sú uvedené v CIP východ, v jeho Programovom doplnku a v rokovacom poriadku Sekretariátu. 

§ 3.  Prideľovanie národných a ERDF finančných prostriedkov

1. Členské štáty týmto ustanovujú PA do funkcie správy štrukturálnych fondov, ako aj národných príspevkov do rozpočtu TA, a to vo vlastnom mene a za členské štáty.

2. Výdavky, ktoré vznikli MA, PA a JTS z plnenia ich úloh, ako sú uvedené v CIP a v tejto zmluve, sú kryté zo zdrojov, ktoré tvoria rozpočet TA, pozostávajúci z fondov ERDF a národných príspevkov spolufinancovania zo strany členských štátov.

3. Každý rok do konca februára alebo výnimočne najneskôr do jedného mesiaca po schválení štátneho rozpočtu, členské štáty prevedú svoj národný príspevok na účet TA za príslušný rok, na základe ustanovení programového doplnku a finančného plánu odsúhlaseného prostredníctvom MV.

4. MA a Sekretariát predložia výročnú správu o spôsobe čerpania rozpočtu TA. V prípade, ak členské štáty presunuli viac finančných prostriedkov než sa skutočne použilo, na konci implementačného obdobia CIP tieto finančné prostriedky PA vráti.
§ 4.  Riadiace a kontrolné systémy

1. Podľa ustanovení článku 2 Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001, každý členský štát zastúpený v Monitorovacom a Riadiacom výbore informuje a poskytuje poradenstvo Sekretariátu a kontrolným orgánom v členských štátoch s cieľom podporovať MA a PA pri plnení ich funkcií. Podpora poskytovaná kontrolnými orgánmi členských štátov zahrňuje aj organizáciu kontrol uvedených v článku 5 Oznámenia a v ďalších ustanoveniach. Výsledky týchto kontrol budú poslané MA, PA a Sekretariátu za účelom koordinácie a MV a Riadiaci výbor budú informované, aby mohli konať.  

2. Podľa programu CIP východ MA zabezpečí informovanie o detailoch všetkých orgánov zodpovedných za finančnú kontrolu tých partnerov, ktorí sú financovaní prostredníctvom CIP východ a sú v ich oblasti pôsobnosti pred podpísaním Zmluvy o poskytnutí príspevku z fondu ERDF s vedúcim partnerom príslušného projektu. Pomoc Sekretariátu zahŕňa prípravu dokumentov pre manažment, finančnú kontrolu a audit programu príslušnými orgánmi členských štátov. 

3. Podľa článku 4 Nariadenia  Komisie  (EC) č. 438/2001 (ďalej len „I. úroveň finančnej kontroly“), členské štáty musia zriadiť patričný finančný manažment a kontrolné systémy na národnej úrovni. Podrobné predpisy definujúce povinnosti MA, PA a členských štátov pri I. úrovni finančnej kontroly sú uvedené v § 5 článku 5 Oznámenia. Členské štáty zabezpečia poskytnutie adekvátnych informácií o národných požiadavkách týkajúcich sa I. úrovne finančnej kontroly pre všetky orgány zodpovedné za poradenstvo pre uchádzačov projektu (napr. Sekretariát).

4. V prípade, že MA, ktorý zodpovedá za efektívnosť a správnosť riadenia a implementáciu CIP, má pochybnosti o dobrej funkčnosti príslušného štátneho systému I. úrovne finančnej kontroly, oznámi túto pochybnosť príslušnému členskému štátu v záujme upozornenia a prediskutovania problému.

5. Kontrolná vzorka činnosti podľa článku 10 Nariadenia  Komisie  (EC) č. 438/2001          (ďalej len ako „II. úroveň finančnej kontroly”) sa bude vykonávať tak, ako je to stanovené v článku 5 Oznámenia. 

6. MA, PA a Sekretariát zabezpečia pre kontrolné orgány, zodpovedné za druhostupňovú kontrolu, všetky potrebné informácie, najmä výšku použitej sumy rozpočtu, kontaktné osoby projektu a adresy.

7. Členské štáty poskytnú podporu kontrolným orgánom, ktoré sú zodpovedné za II. úroveň finančnej kontroly pri výkone kontrolnej vzorky a poskytnú im všetky potrebné informácie.

§ 5.  Platby

1. PA požiada o príspevky zo štrukturálnych fondov a pošle aktualizovaný plán žiadostí o platby za bežný rok a prognózu na nasledujúci rok Európskej komisii, každý rok najneskôr do 30.  apríla. Tieto odhady pripraví Sekretariát v spolupráci s MA.

2. Členské štáty uložia PA, v zmysle článku 32(6) Nariadenia  Rady (EC) č.1260/1999, vydať certifikáty a deklarácie uvedené v článkoch 32(3) a 32(4) tohto Nariadenia. Z tohto dôvodu § 6 článku 5 Oznámenia musí byť dodržaný. 

3. Podľa článku 15 Nariadenia Komisie (EC) č. 438/2001, MA a PA poskytne osobe alebo inštitúcii, určenej na vydávanie vyhlásení o ukončení pomoci podľa článku 38(1)(f) Nariadenia  Rady (EC) č. 1260/1999, všetky požadované informácie a sprístupní záznamy a dodatočnú agendu potrebnú na vypracovanie vyhlásenia.

4. Podľa článku 32(1) Nariadenia  Rady (EC) č. 1260/1999, platby, ktoré realizuje Európska komisia z príspevkov zo štrukturálnych fondov, sa prevedú prostredníctvom PA. Platby budú vedené na samostatnom účte v EUR (€). Po schválení ročného rozpočtu Monitorovacím výborom, MA požiada PA o prevod ročných príspevkov ERDF TA z rozpočtu ERDF na rozpočet TA. 

§ 6.  Zmluvy o pridelení príspevku a platby konečným užívateľom

1.
Rozhodnutie použiť disponibilné finančné prostriedky zo štrukturálnych fondov EÚ vykonáva Riadiaci výbor. Rozhodnutie bude vykonané  transparentným, nediskriminačným a z konkurenčného hľadiska objektívnym spôsobom. Na základe rozhodnutia Riadiaceho výboru MA uzatvorí Zmluvu o pridelení príspevku s vedúcim partnerom operácie, vo vlastnom mene za členské štáty. Vzorovú zmluvu o poskytnutí príspevku schváli Monitorovací výbor. Pred podpisom Zmluvy o pridelení príspevku MA informuje príslušné členské štáty o partneroch projektu. Pri uzatváraní Zmluvy o pridelení príspevku sa MA musí pridržiavať pokynov Riadiaceho výboru. Zmluva o pridelení príspevku sa môže uzavrieť až vtedy, keď MA obdrží finančné overenia od všetkých partnerov zapojených do financovania  operácie. MA vyžaduje, aby boli pred vyplatením príspevku definované vzájomné finančné a právne záväzky partnerov projektu v partnerskej zmluve. 

2. MA zodpovedá za právnu a technickú kontrolu  pred uzavretím Zmluvy o pridelení príspevku. Pri posudzovaní predkladaných projektových žiadostí Riadiacemu výboru, Sekretariát požiada MA, aby overil, či každý vedúci partner podľa občianskeho zákonníka spĺňa zákonné podmienky a podmienku solventnosti na korektnú realizáciu projektu. MA sa ďalej ubezpečí, že vedúci partner splní požiadavky uvedené v kapitole 4 programového doplnku. Ak kontrola MA zistí, že tieto podmienky nie sú splnené, bezodkladne informuje Sekretariát a Riadiaci výbor a v hodnotiacej správe, predloženej Riadiacemu výboru, uvedie nedostatky v plnení kritérií oprávnenosti žiadateľa.

3. Platby môžu byť zrealizované iba prostredníctvom PA, ak vedúci partner poskytne doklad o pokroku operácie v súlade so schváleným akčným plánom, prezentovaním pravidelných aktivít a finančných správ. Finančná správa musí byť podpísaná audítorom, účtovníkom alebo finančným manažérom, nezávislým od aktivít operácie, ktorí potvrdia oprávnenosť výdavkov deklarovaných podľa § 4 článku 5 Oznámenia. 

4.
Pred vyplatením prostriedkov MA a PA overia náležitú zhodu projektu s podmienkami stanovenými v Zmluve o pridelení príspevku, s CIP východ, podľa článku 5 Oznámenia a Nariadeniami EÚ.

5.
Všetky čiastky uvedené v zmluve o pridelení príspevku sú vyjadrené v EUR (€).  Finančné príspevky budú uhradené v EUR (€) na bankový účet, určený vedúcim partnerom v žiadosti o projekt. 

6.
Riziko kurzových rozdielov znáša vedúci partner.

7.
Pomoc ERDF bude priznaná vedúcemu partnerovi výlučne na projekt uvedený v žiadosti, schválený Riadiacim výborom, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o pridelení príspevku.

8.
Podľa článku 32(1) Nariadenia  Rady  (EC) č 1260/1999, PA zabezpečí, aby konečný užívatelia dostali platbu ich príspevku zo štrukturálnych fondov čo najskôr a v plnom rozsahu. Žiadne zrážky, retenčné poplatky alebo ďalšie špecifické poplatky, ktoré by znížili platbu, nie sú možné. 
9.
Akýkoľvek príjem z  úrokov z fondov ERDF sa musí použiť na realizáciu programu v súlade s rozpočtovými pravidlami Monitorovacieho a Riadiaceho výboru. Príjem z úrokov z fondov ERDF môže PA použiť na úhradu poplatkov za nadnárodné finančné transfery.   

10. V súlade s článkom 8 Nariadenia  Komisie (EC) č. 438/2001, PA vedie účty o prostriedkoch už uhradených z platieb pomoci Spoločenstva a zabezpečí, že platby budú uhradené bez bezdôvodného omeškania. Po uhradení PA preplatí nezodpovedajúce platby spolu s úrokom z omeškania, odpočítaním príslušnej sumy z ďalšieho finančného výkazu o výdavkoch (z ďalšej faktúry) a požiada o platby pre Komisiu alebo ak to nepostačuje, o refundovanie v prospech Spoločenstva.

11. PA pošle Komisii  raz za rok, v prílohe IV. štvrťročnej správy o refundáciách, podľa Nariadenia  Komisie (EC) č. 1681/1994, výpis o výške sumy, ktorá sa k danému dňu predpokladá z refundácií, s uvedením roka, v ktorom sa začal proces refundácie.

§ 7.  Ohlasovacia povinnosť a audity

1. MA poskytne členským štátom štvrťročný prehľad záväzkov týkajúcich sa projektov a platieb. Jednotlivé členské štáty si môžu vyžiadať aj správy o relevantných údajoch projektov a výdavkoch pre svojich občanov.

2. Podľa Nariadenia  komisie (EC) č. 438/2001, MA zabezpečí, že Zmluva o pridelení príspevku pripomenie vedúcemu partnerovi povinnosť vytvárať všetky dokumenty, potrebné pre audit s potrebnými informáciami a že Zmluva o pridelení príspevku dáva audítorským orgánom  všetky práva na inšpekciu.

3. PA raz za rok, do 31. júla nasledujúceho roka, predloží výkaz o použití fondov členským štátom. Na základe rozhodnutia MC výkaz potvrdí nezávislý audítor.

4. PA overí použitie fondov iba na základe správ o pokroku operácie, vrátane auditovaných finančných výkazov, predkladaných vedúcim partnerom. Predkladaná dokumentácia vedúceho partnera musí byť predbežne posúdená MA. Ak vznikne akékoľvek podozrenie o nezrovnalostiach, MA a PA budú bez meškania informovať členov Monitorovacieho a Riadiaceho výboru, reprezentujúcich dotknuté členské štáty.

5. Zodpovedné audítorské orgány EÚ a audítorské orgány v členských štátoch, v rámci ich kompetencií, sú oprávnené preveriť náležité použitie prostriedkov zo strany vedúceho partnera. Audit sa vykoná v súlade so smernicami Európskej komisie pre kontrolu štrukturálnych fondov a metódy budú presne stanovené podľa  článku 5 Oznámenia. Členské štáty, MA a PA sa budú vzájomne podporovať a informovať o priebehu auditu pridelených príspevkov.

6. V súlade s kapitolou 3.1.1 CIP východ, MA zodpovedá za spravovanie rozpočtu TA, ktorý bude slúžiť na pokrytie nákladov pri administrácii programu, poskytovaní informácií a hodnotiacich aktivitách. Pre aktivity financované z TA v rámci pôsobnosti MA bude I. úroveň finančnej kontroly vykonaná orgánom nezávislým na implementácii programu. Ak sa členské štáty podieľajú s MA na organizovaní informačných podujatí v rámci ich oblasti, členské štáty predložia prostredníctvom kompetentného verejného orgánu MA doklad o výdavkoch (I. úroveň finančnej kontroly). V prípade systematických nezrovnalostí v rozpočte TA budú členské štáty znášať spoločnú zodpovednosť, úmernú ich príslušnému podielu na  rozpočte TA.

7.  Finančné aktivity MA, týkajúce sa rozpočtu TA, podliehajú  finančnej kontrole zodpovedných audítorských orgánov Európskej únie, Federálneho dvoru audítorov Rakúska, Dvoru audítorov mesta Viedeň („Kontrollamt der Stadt Wien“) a internej kontrolnej jednotky mesta Viedeň („Interne Revision“). 

8. Výročné kontrolné semináre Európskej komisie sa  uskutočnia za účasti členských štátov, MA, PA a Sekretariátu. Ak Európska komisia vypracuje pripomienky alebo odporučí upraviť monitorovanie  a manažérske opatrenia v zmysle článku 34 (2) Nariadenia  rady (EC) č. 1260/1999, tieto sa najskôr odsúhlasia v Monitorovacom výbore a potom ich aplikuje MA.

§ 8. Zníženie a vrátenie dotácií

1. Podľa článku 5 Oznámenia, každý členský štát znáša možné následky nezrovnalostí vyplývajúcich zo záväzkov partnerov alebo účastníkov na ich štátnom území. Procedurálne kroky pri nezrovnalostiach a finančná zodpovednosť je uvedená v § 9 článku 5 Oznámenia. Členské štáty môžu prípadne zaplatiť aj úrok za omeškanie platieb, ktorého výška bude stanovená v súlade s príslušnými nariadeniami EÚ pre štrukturálne fondy.

2. V prípade rozhodnutia o vrátení, v záujme zabezpečenia vrátenia pohľadávky, MA iniciuje súdne vyšetrovanie vedúceho partnera, so súhlasom MC a SC a tých členov reprezentujúcich členské štáty, ktoré nesú zodpovednosť za pridelenie príspevku a budú v tomto zmysle bezodkladne informovať MV a Riadiaci výbor. Napriek tomu MA je podľa Nariadenia  Komisie  (EC) č. 1681/94 povinný oznámiť nezrovnalosti.

3. Ak vedúci partner v stanovenej lehote nesúhlasí s požiadavkou vrátenia na návrh MA, predpokladá sa potvrdenie straty. MA a PA bez omeškania informujú MV a Riadiaci výbor a tých členov MV a Riadiaceho výboru, reprezentujúcich príslušné členské štáty.

4. V prípade stanovenom v § 8 (4) tejto zmluvy, MA prenesie všetky práva vyplývajúce zo Zmluvy o pridelení príspevku na príslušné členské štáty a poskytne im všetky informácie potrebné pre podanie žaloby. 

5. Ak členovia MV a Riadiaceho výboru reprezentujúci zúčastnené členské štáty rozhodnú, že zníženie alebo vrátenie sa neuskutoční, môžu zbaviť MA a PA všetkých pohľadávok Európskej komisie, príslušných členských štátov, iných členských štátov a iných tretích strán z akéhokoľvek právneho dôvodu.

6. Sumy, ktoré PA prijme z vrátenia dotácií, sa pripíšu v prospech poručníckeho účtu.

7. Ak vzniknú poplatky za právne poradenstvo a súdne poplatky pre MA v rámci práva na refundáciu, potom tieto, ak nie sú zaúčtované do refundácie nákladov podľa § 3 č. 2 tejto zmluvy, refundujú na účet MA tie členské štáty,  ktorých sa postih týka.

§ 9.  Plná moc vo vzťahu k riadeniu operácií 

1.
MA môže rozhodnúť o zmenách, ak sa nimi nezmení zámer a iné základné charakteristiky operácie. Môže tiež rozhodnúť o zmenách, ktoré nemajú vplyv na oprávnenosť alebo výsledky operácie. MA môže konkrétne rozhodnúť o:

a) predĺžení trvania operácie o šesť mesiacov,

a. predĺžení termínu, do ktorého musí vedúci partner predložiť správu o činnosti, najviac však o šesť mesiacov, 

b. zmene pracovného rozvrhu operácie oproti schválenému v žiadosti ak to nemá vplyv na cieľ a výsledok operácie,

c. presune v rámci rozpočtu medzi rozpočtovými položkami, zložkami a partnermi  v rámci rovnakého cieľa do 20% oproti schválenému v žiadosti žiadateľa,

d. znížení celkového schváleného rozpočtu pre program INTERREG IIIC Východ v prípade odstúpenia partnera alebo redukcie aktivít.

2. Vo všetkých ostatných prípadoch rozhoduje Monitorovací a Riadiaci výbor. Ten bude informovaný o všetkých rozhodnutiach vykonaných MA v súlade s č. 1 c) až e) na zasadnutí v písomnej forme.

§ 10.  Záverečné ustanovenia

1. Akákoľvek komunikácia  medzi MA, PA, Sekretariátom a členskými štátmi sa vykonáva v anglickom jazyku.

2. Ak by akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy bolo, alebo sa stalo úplne alebo čiastočne neúčinným, všetky ostatné ustanovenia ostávajú v platnosti. Strany tejto zmluvy podniknú všetky potrebné kroky a postupy, aby nahradili neplatné ustanovenia platnými, ktoré sú veľmi blízke cieľom neplatných ustanovení.

3. Táto zmluva nemá vplyv na zodpovednosť zmluvných strán dodržiavať  všetky aspekty budúcich zmien v Nariadeniach týkajúcich sa štrukturálnych fondov EÚ. Akékoľvek zmeny v spomenutých nariadeniach EÚ budú platné pre túto zmluvu do tej doby, kým sa zásadne nezmení finančná záťaž alebo zodpovednosť. V takomto prípade budú zmluvné strany konať tak, ako je navrhnuté v § 10 č. 2.

4. V prípade rozdielov, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, strany súhlasia s hľadaním súhlasného a vzájomne prijateľného riešenia.

5. Ak sa partnerom nepodarí dosiahnuť súhlasné riešenie, všetky spory, vyplývajúce z, alebo v súvislosti s touto zmluvou, sa budú riešiť kompetentnou jurisdikciou vo  Viedni.

6. Členské štáty vynaložia všetko úsilie na podporu MA a PA v ich úsilí splniť úlohy podľa tejto zmluvy.

7. Zmeny a doplnky tejto zmluvy, vrátane odstúpenia od jej písomnej formy si vyžadujú písomný súhlas.


8. Túto zmluvu podpíšu zástupcovia všetkých členských štátov a mesta Viedeň, zastúpeného  oddelením pre EÚ - strategický a ekonomický rozvoj (Magistratsabteilung 27) vo funkcii Riadiaceho orgánu a oddelením pre financie a rozpočet (Magistratsabteilung 5) vo funkcii PA.  Nadobúda platnosť dňa 1. mája 2004 so spätnou pôsobnosťou na dobu trvania realizácie CIP, vrátane prípravy záverečnej správy podľa čl. 37 Nariadenia 1260/1999 a ukončenia celého programu. So spätnou platnosťou nahrádza Zmluvu pre implementáciu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC Východ 2003 medzi MA/PA a členskými štátmi Rakúskom, Nemeckom, Gréckom a Talianskom. Bude podpísaná v šiestich origináloch.

Riadiaci orgán, Mesto Viedeň,

zastúpené Oddelením pre EÚ- Strategický a ekonomický rozvoj

(Magistratsabteilung  27)
Miesto, Dátum:__Viedeň,_____________________________

Meno a funkcia osoby oprávnenej zastupovať Riadiaci orgán:

Walther Stöckl - Head of Unit for EU-Funding

Podpis  : _______________________________

Platobný orgán, Mesto Viedeň,

zastúpené Oddelením pre financovanie a rozpočet (Magistratsabteilung 5)

Miesto, Dátum:__Viedeň,_____________________________

Meno a funkcia osoby oprávnenej zastupovať Platobný orgán:

Richard Neidinger  -  Head of Department

Podpis  : _______________________________

Príslušný členský štát ,

zastúpený 

Miesto, Dátum:__Viedeň,_____________________________

Meno a funkcia osoby oprávnenej zastupovať Rakúsko:

_________________________________________

_________________________________________

Podpis  : _______________________________

Prílohy

Rokovací poriadok Spoločného technického sekretariátu

Článok 5 Oznámenie 

Zoznam implementačných orgánov a zodpovedných osôb

Príloha č. 3

Štatút finančnej kontrolnej skupiny (FCG) pre program Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC
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ŠTATÚT
FINANČNEJ KONTROLNEJ SKUPINY

pre finančnú kontrolu podľa kapitoly IV a vyhlásenia 
o ukončení pomoci podľa kapitoly V nariadenia (ES) č. 438/2001

PROGRAMU INICIATÍVY SPOLOČENSTVA INTERREG IIIC 
PRE VŠETKY ZÓNY

PREAMBULA

25 členských krajín EÚ a Nórske kráľovstvo,
so zreteľom na


· nariadenie rady (ES) č. 1260/1999 z 21. júna 1999 ustanovujúce všeobecné ustanovenia o štrukturálnych fondoch;

· komuniké komisie členským krajinám z 2. septembra 2004 ustanovujúce usmernenia pre Iniciatívu Spoločenstva týkajúcu sa transeurópskej spolupráce s cieľom posilnenia harmonického a vyrovnaného rozvoja EÚ – INTERREG III (ďalej len „usmernenia INTERREG“);

· komuniké komisie členským krajinám zo  7. mája 2001 „INTERREGIONÁLNA SPOLUPRÁCA“ vetva C Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III (ďalej len „komuniké INTERREG IIIC“);

· štyri programové dokumenty Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC a ich Programové doplnky schválené Európskou komisiou;

· článok 19 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 z  2. marca 2001 ustanovujúceho administratívnu podporu medzi členskými krajinami a Európskou komisiou;

· štyri popisy systému riadenia a kontroly podľa článku 5 nariadenia (ES) č. 438/2001 (ďalej len „článok 5 komuniké“)
;

zriaďuje spoločnú Finančnú kontrolnú skupinu (ďalej len „FCG“) pre výkon finančnej kontroly podľa kapitoly IV a  vyhlásenia o ukončení pomoci Programov Iniciatívy Spoločenstva „INTERREG IIIC“ (všetky štyri zóny) podľa kapitoly V nariadenia komisie (ES) 438/2001.

§ 1 
Úlohy FCG

1. FCG bude organizovať finančnú kontrolu podľa kapitoly IV nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 pre všetky štyri zóny programov INTERREG IIIC, so zreteľom na popis uvedený v odseku 7 článok 5 komuniké. Jej hlavnou úlohou je zabezpečenie kontroly projektov založené na vhodnej vzorkovej (výberovej) báze, zamerané najmä na:

· overovanie efektívnosti uplatňovaných systémov riadenia a kontroly,

· selektívne overovanie, na báze analýzy rizík, vyhlásenia o výdavkoch vykonaných 
na rôznych úrovniach.

Pre tento účel FCG uzatvorí zmluvný vzťah s externým audítorom. V tomto prípade FCG poskytuje externému audítorovi všetku potrebnú pomoc a podporu pre výkon auditu, ako je ustanovené v podmienkach nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 a špecifikuje svoj vzťah k externému audítorovi v písomnej podobe. Nakoľko členská krajina zostáva úplne a finančne zodpovedná podľa článku 38 nariadenia rady (ES) 1260/1999, FCG bude pravidelne dozerať na prácu vykonanú externým audítorom, ako je uvedené v Prílohe 1 tohto dokumentu. Okrem toho, národní členovia FCG (alebo nimi menovaní zástupcovia) ako je uvedené v odseku 2.2 majú právo zúčastňovať sa na audite vykonávanom externým audítorom na území danej členskej krajiny
.

2. Podľa článku 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001, FCG bude zodpovedná za to, že pred vyhlásením o ukončení pomoci štyroch programových dokumentov INTERREG IIIC, bolo kontrolovaných najmenej 5% z celkových oprávnených výdavkov na reprezentatívnej vzorke schválených projektov. Členské krajiny sa budú snažiť, aby boli všetky body uvedené v článku 11 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001 preverené v rámci výkonu kontroly. FCG sa bude snažiť rozšíriť uplatňovanie kontrol rovnomerne na celé uvažované obdobie, berúc do úvahy:

· nevyhnutnosť kontrolovať vhodnú kombináciu typov a veľkostí projektov,

· počet projektových partnerov zapojených do projektov a všetky rizikové faktory, ktoré boli identifikované,

· iné špecifické kritériá, ak sú aplikovateľné, uvedené v popise systému riadenia a kontroly podľa článku 5 nariadenia komisie (ES) 438/2001.


3. FCG bude zodpovedná za to, aby bol výkon kontroly tak ako je uvedené vyššie, zdokumentovaný primeraným spôsobom. FCG bude vyžadovať predloženie osobitných správ o audite (systému a vzorky) na vykonanie kontroly. V prípade, že zistenia a následné opatrenia nebude možné vyriešiť medzi audítorom, národným zástupcom FCG, Riadiacim alebo Platobným orgánom a kontrolovaným subjektom, po konzultácii štyroch orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci musí byť predložená FCG príslušná správa, ktorá môže byť prediskutovaná v rámci skupiny.

4. V zmysle článku 13 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001, FCG musí informovať Európsku komisiu k 30. júnu každého roku o aplikovaní článkov 10 až 12 nariadenia komisie (ES) 438/2001. Táto výročná správa musí byť vypracovaná na základe vykonaného auditu za predchádzajúci kalendárny rok. Výročná správa musí byť predložená FCG externým audítorom v stanovenom termíne.

5. Nakoľko vyhlásenie o ukončení pomoci, podľa článku 15 nariadenia komisie (ES) 438/2001, vyžaduje finančnú kontrolnú správu, FCG bude zodpovedná za to, že táto záverečná správa bude vypracovaná v stanovenom termíne a obsahuje všetky informácie potrebné k vyhláseniu o ukončení pomoci. Záverečná správa bude predkladaná FCG externým audítorom a štyrmi orgánmi zodpovednými za vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci, pričom národní členovia FCG sa môžu k záverečnej správe vyjadriť pred jej podpisom zo strany orgánov zodpovedných za vydanie vyhlásenia o ukončení pomoci a jej predložením Európskej komisii.

6. FCG môže vytvoriť pracovné komisie a poradné skupiny, alebo rozhodnúť o iných organizačných opatreniach za účelom podpory implementácie kontrolných postupov.

§ 2
Zloženie FCG


1. FCG musí pozostávať z limitovaného počtu zástupcov relevantných národných orgánov všetkých členských krajín EÚ zo štyroch programových zón programu INTERREG IIIC a Nórskeho kráľovstva, podľa prílohy D Programov Iniciatívy Spoločenstva (CIP).
2. Členovia FCG musia byť menovaní príslušnou vládou členskej krajiny EÚ. Menovanie musí byť oznámené príslušnému Spoločnému technickému sekretariátu a predsedníctvu FCG
. FCG môže byť zložená z maximálne dvoch zástupcov z každej členskej krajiny EÚ.
3. Zástupcovia Riadiacich a Platobných orgánov štyroch zón, ako aj zástupca Európskej komisie sa zúčastňujú zasadaní FCG v úlohe pozorovateľov. Zástupcovia Spoločných technických sekretariátov (JTS) sa zúčastňujú zasadaní FCG v podpornej úlohe. Hore uvedení zástupcovia nemajú hlasovacie právo.
4. Členské krajiny majú právo nahradiť svojich zástupcov menovaním náhradníkov, alebo vyslaním zástupcov na zasadanie.
5. Predsedníctvo FCG môže na zasadanie prizvať hostí. V prípade ak sa takto rozhodne, musí o tomto informovať členov FCG ešte pred zasadaním. Členov FCG môže sprevádzať pozorovateľ, pričom predsedníctvo FCG musí byť o tejto skutočnosti vopred informované a musí ju schváliť. Oznámenie a schválenie musí byť vykonané najmenej 5 pracovných dní pred dátumom zasadania FCG.
6. Štyri JTS sú zodpovedné za pravidelnú aktualizáciu informácií o zložení FCG, z hľadiska zastúpených inštitúcií ako aj nimi určených zástupcov. Členské krajiny sú povinné informovať štyri JTS o akýchkoľvek zmenách v náležitom termíne.

§ 3
Predsedníctvo a zasadania


1. FCG musí mať predsedníctvo zložené z orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci v rámci štyroch programov INTERREG IIIC, ako je uvedené v článku 4 a článku 5 komuniké. Predsedníctvo je uznášaniaschopné, ak sú prítomní najmenej traja členovia zo štyroch orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci. Členovia predsedníctva môžu nominovať svojich zástupcov, ktorí ich budú zastupovať.

2. Predsedníctvo má povinnosť:

· zvolať zasadanie FCG minimálne jedenkrát ročne;

· vypracovať predbežný program, ktorý musí byť zaslaný spolu s pozvánkou a potrebnými dokumentmi členom FCG minimálne 10 pracovných dní vopred;

· vykonávať povinnosti predsedu počas zasadania, napríklad otvoriť a ukončiť každé zasadanie, viesť diskusiu, udeľovať slovo, predkladať otázky na hlasovanie, vyhlasovať rozhodnutia, určovať poradie prejednávaných bodov, postupovať podľa štatútu a kontrolovať zápisnicu.

3. Na príprave zasadania členovia štyroch orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci, ktoré tvoria predsedníctvo, úzko spolupracujú. Ak sa dohodnú, môžu si štyria členovia orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci rozdeliť povinnosti predsedníctva počas zasadania.

4. Predsedníctvo musí schváliť návrh zápisu do pätnástich pracovných dní odo dňa konania zasadania a tento musí zaslať členom FCG na pripomienkovanie najneskôr do pätnástich pracovných dní odo dňa schválenia návrhu zápisu. V prípade, že v lehote do pätnástich pracovných dní odo dňa doručenia návrhu zápisu členom FCG nie sú vznesené žiadne pripomienky, je tento považovaný za schválený. V prípade predloženia pripomienok je predsedníctvo povinné tieto prehodnotiť, rozhodnúť o konečnej verzii zápisu a zaslať ju členom FCG.

§ 4
Rozhodovanie


1. Na každom zasadaní FCG musí byť vytvorené kvórum z nie menej ako 2/3 zástupcov členských krajín a nie menej ako z troch členov zo štyroch orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci (alebo ich zástupcovia).

2. V prípade, že zasadanie FCG je uznášaniaschopné, na prijatie rozhodnutia v prípadoch uvedených v Prílohe 1 stačí jednoduchá väčšina zo všetkých prítomných národných delegácií členských krajín (jedna krajina má jeden hlas). Hlas nemôže byť postúpený inej krajine.

3. Pre prejednávanie správ o audite sú postupy uvedené v Prílohe 1, tabuľka B), ktoré popisujú vzťahy medzi jednotlivými zúčastnenými účastníkmi.

4. V prípade, že je potrebné prijať rozhodnutie pred nasledujúcim zasadaním FCG, predsedníctvo môže iniciovať rozhodovanie písomnou procedúrou. V takomto prípade predsedníctvo musí zaslať návrh rozhodnutia prostredníctvom JTS všetkým členom FCG faxom, alebo prostredníctvom elektronickej pošty. Prijatie dokumentov musí byť potvrdené JTS a to najmenej jedným zástupcom z každej delegácie
. Delegácie participujúcich členských krajín sú povinné odpovedať na zaslaný návrh písomnou formou do pätnástich pracovných dní.

5. V prípade predloženia pripomienok k písomnej procedúre alebo k návrhu rozhodnutia, tieto musia byť zaradené na prerokovanie nasledujúceho zasadania FCG. Delegácie participujúcich členských krajín môžu stiahnuť svoje pripomienky kedykoľvek pred zasadaním FCG. V prípade, že sú všetky pripomienky stiahnuté pred zasadaním FCG, rozhodnutie je považované za schválené.

6. V prípade nepredloženia pripomienok k písomnej procedúre alebo k návrhu rozhodnutia do stanoveného termínu, je toto rozhodnutie považované za schválené.

7. Po uplynutí pätnástich pracovných dní je JTS povinné okamžite informovať všetkých členov o vznesených pripomienkach, alebo o schválení rozhodnutia.

8. V prípade, že má predsedníctvo vážne pripomienky vo veci súladu rozhodnutia prijatého FCG s legislatívou, rozhodnutie musí byť prijaté s výhradou, do doby pokiaľ predsedníctvo predmetný súlad neobjasní. V prípade, že nie je prehlásený súlad predmetného rozhodnutia, alebo nedôjde ku zhode vo výklade, rozhodnutie bude považované za neplatné. Predsedníctvo podá správu o výsledku členom FCG prostredníctvom JTS. Nové rozhodnutie FCG pritom musí vziať predmetnú správu do úvahy.

§ 5
Oficiálne jazyky


Oficiálnym jazykom FCG je anglický jazyk. Toto pravidlo platí rovnako aj na oficiálne dokumenty FCG s výnimkou vyhlásení o ukončení pomoci.

§ 6
Zmeny štatútu


Po dôkladnom zvážení všetkých členov bude tento návrh štatútu schválený jednomyseľným rozhodnutím prítomných zástupcov všetkých členských krajín. Doplnky ku štatútu budú prijaté so súhlasom členov FCG.

Schválené v Alicante, dňa 8. marca 2005

Príloha 1

Vzťahy medzi účastníkmi
A) Pri výbere audítora a výkone systému a kontroly vzoriek.

	Úloha
	Rozhodnutie
	Časový rámec

	Zadávacie podmienky pre výber.
	Rozhodnutie FCG.
	

	Výber externého audítora.
	Rozhodnutie FCG

Zmluvný vzťah so štyrmi Riadiacimi orgánmi.
	

	Metodológia/analýza rizík/kontrolný zoznam (pripravuje externý audítor).
	Rozhodnutie FCG.
	Externý audítor pripraví návrh do troch mesiacov od podpisu zmluvy.

	Vzorky (pripravuje externý audítor).
	Rozhodnutie FCG.
	Externý audítor pripraví návrh do 15. decembra každého kalendárneho roku, prvý návrh pripraví do šesť mesiacov od podpisu zmluvy.

	Konflikt záujmov.
	Externý audítor je povinný informovať FCG o akomkoľvek potenciálnom konflikte záujmov, existujúcom, ako aj o tom, ktorý môže nastať v priebehu výkonu kontroly. Takýto konflikt záujmov môže vychádzať z účasti externého audítora, alebo s ním prepojených partnerov na riadení a kontrole projektov (napr. v zmysle článku 4 kontrola projektov INTERREG IIIC, podpis vyhlásenia nezávislého audítora, ...), alebo na iných relevantných aktivitách na programovej úrovni.

Na základe toho musí externý audítor zaslať jasný popis postupov zabránenia konfliktu záujmov a FCG rozhodne o ich účinnosti.

	Ročný plán predpokladaných aktivít, finančný ročný plán a indikatívny plán kontrol (pripravuje externý audítor).
	Plán musí obsahovať miesto a čas kontrol, vykonávaných v nasledujúcom kalendárnom roku.

Rozhodnutie FCG.
	Externý audítor pripraví návrh do 15. decembra každého kalendárneho roku.

	Časový harmonogram kontrol.
	Časový plán kontroly (s vedúcim partnerom a projektovými partnermi) bude v rozsahu mesiaca. V prípade projektu s viac ako šiestimi partnermi (napr. siete) v rozsahu dvoch mesiacov. 

Najmenej dva mesiace pred výkonom kontroly, externý audítor určí presný termín – na základe obojstranného rokovania s národnými členmi FCG – kedy bude kontrola vykonaná. 


B) Pri správach o kontrole (podľa paragrafu 4, bod 3) a dohľade nad auditom.

	Úloha
	Rozhodnutie
	Časový rámec

	Výkon auditu (externý audítor).
	Národný člen FCG sa môže zúčastniť auditu a v oprávnených prípadoch môže požadovať detailnejšiu kontrolu v rámci časového rámca určeného pre kontrolu projektu.
	Pozvanie členovi FCG bude doručené včas, tak ako je uvedené vyššie.

	Správa o audite – jednotlivý projekt (čl. 10 – vypracovaná externým audítorom).
	Návrh správy zaslaný externým audítorom LP/MA/PA/Národnému členovi FCG na pripomienky
.
	Do 25 pracovných dní odo dňa ukončenia kontroly posledného projektového partnera/LP.

	
	LP/MA/PA/Národný člen FCG predkladajú pripomienky písomnou formou.
	Do 15 pracovných dní odo dňa doručenia návrhu správy.

	
	V prípade súhlasu s návrhom správy s/bez pripomienok, vypracuje externý audítor konečnú verziu správy.
	Všetky konečné verzie správ sú zaslané do 15. decembra.

	
	V prípade nedosiahnutia zhody s návrhom správy sú, po doručení informácie od externého audítora, iniciované konzultácie orgánmi zodpovednými za vyhlásenie o ukončení pomoci.
	Všetky konečné verzie správ (ak je možné, spolu s uvedením možných nezrovnalostí) sú zaslané do 15. decembra..

	Výročná správa čl. 13 (za každú zónu) – sumár všetkých správ čl. 10 za predchádzajúci rok. Vypracovaná externým audítorom.
	Zaslaná FCG.

Diskusia v rámci FCG
.

Schválenie orgánmi zodpovednými za vyhlásenie o ukončení pomoci.

Konečná verzia je zaslaná MA/PA/komisii a tiež PMC pre informáciu.
	Externý audítor je povinný vypracovať správu do 30. marca každého kalendárneho roku
.

Schválenie orgánmi zodpovednými za vyhlásenie o ukončení pomoci do 30. júna každého kalendárneho roku.

	Záverečná správa o implementácii, Záverečné vyhlásenie o oprávnenosti výdavkov a Žiadosť o refundáciu (vypracovaná MA a/alebo PA).
	Externý audítor skontroluje údaje a zašle výsledky orgánom zodpovedným za vyhlásenie o ukončení pomoci.
	

	Záverečná správa o finančnej kontrole za každú zónu (príloha ku vyhláseniu o ukončení pomoci). Vypracovaná externým audítorom.
	Zaslaná FCG.

Diskusia v rámci FCG
.

Schválenie orgánmi zodpovednými za vyhlásenie o ukončení pomoci.

Konečná verzia je zaslaná MA spolu s prehláseniami o ukončení pomoci..
	Externý audítor je povinný vypracovať správu do 30. marca 2009.

Schválenie orgánmi zodpovednými za vyhlásenie o ukončení pomoci do 30. júna toho istého roku.

	Prehlásenie o ukončení pomoci za každú zónu (vypracovaná externým audítorom).
	Schválenie a podpis orgánov zodpovedných za vyhlásenie o ukončení pomoci a zaslanie komisii MA, spolu s prehlásením o konečnej platbe, s žiadosťou o záverečnú refundáciu a záverečnými správami (o implementácii a kontrole).
	Externý audítor je povinný vypracovať správu o kontrole do 30. marca 2009.

Schválenie orgánmi zodpovednými za vyhlásenie o ukončení pomoci do 30. júna toho istého roku.

	Dohľad nad výkonom auditu.
	Z dôvodu zodpovednosti členských krajín podľa článku 38 nariadenia rady (ES) 1260/99, externý audítor poskytne národným členom FCG prístup do jeho externej databázy, alebo fotokópie všetkých pracovných dokumentov.

Externý audítor je povinný zabezpečiť, aby FCG pri kontrole kvality, mala kedykoľvek k dispozícii všetky pracovné a podporné dokumenty.


C) Povinnosti Riadiacich orgánov
	Úloha
	Rozhodnutie
	Časový rámec

	Popis riadiacich a kontrolných systémov.
	Trvalá úloha MA.
	MA informujú FCG a externého audítora o zmenách systémov najneskôr do konca januára každého roku
.

	Riešenie zistení na základe auditu.
	Trvalá úloha kompetentných Národných orgánov a MA. Externý audítor kontroluje, či boli nezrovnalosti zistené na základe auditu správne adresované a riešené, a informuje FCG.
	Na základe doručenia správy o audite každého jednotlivého projektu, kompetentné Národné orgány a MA zabezpečia – v súlade s článkom 5 komuniké – primerané riešenie nezrovnalostí.

	Zhromažďovanie správ o nezrovnalostiach
.
	Trvalá úloha MA - štvrťročne.
	MA informujú externého audítora najneskôr do konca januára každého roku
.

	
	Nezrovnalosti zistené počas výkonu systému a kontroly vzoriek.
	Správa o nezrovnalostiach je zaslaná MA kompetentným národným orgánom.(viď. diagram).


Príloha č. 4 


Orgány zodpovedné za výkon finančnej kontroly projektových operácií v rámci programu INTERREG IIIC 

Na základe bodu 31 oznámenia komisie členským štátom zo dňa 7. mája 2001                         „Interregionálna spolupráca vetva C Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC“ (OJ L 141, 15.05.2001, p. 2), každý členský stát je povinný nominovať orgán zodpovedný za výkon finančnej kontroly partnerov so sídlom na jeho území, ktorí sa zúčastňujú projektov v rámci programu INTERREG IIIC. Predovšetkým musia byť nominované inštitúcie zodpovedné za výkon kontroly na 2. úrovni podľa § 10 nariadenia komisie (ES) č. 438/2001. Zástupcovia nasledujúcich inštitúcií sú členmi FCG s hlasovacím právom.

Rakúsko:

Federal Chancellery

Division IV/3 - Financial Control of the ERDF

Hohenstaufengasse 3, 1010 Vienna, Austria

Belgicko:

Brussels-Capital Region:

Direction de l'Audit Interne,

City Center 3ème étage, bur. 128

Bld du Jardin Botanique, 20B, 1035 Bruxelles, Belgique

Flámsko:

Ministry of the Flemish Community

Administration for Economy

Economic Inspection

Markiesstraat 1, 1000 Brussels, Belgium

Valónsko:

Inspection des Finances

Cellule audit - Fonds structurels européens

Avenue Bovesse, 103-106, 5000 Namur, Belgium

Cyprus:

Česká republika:

Ministry for Regional Development

Projects Verification Unit

Staroměstské nám. 6, 110 15 Prague, Czech Republic

Dánsko:

National Agency for Enterprise and Housing

Head of Controller Function

Dahlerups Pakhus

Langelinie Allé 17, 2100 Copenhagen, Denmark

Estónsko:
Ministry of Internal Affairs

Internal Audit Department, Pikk 6, 15065 Tallinn, Estonia

Fínsko:

Ministry of the Interior

P.O.Box 26, 00023 Government, Finland

Francúzsko:

For lead partners and partners located in the 13 French regions covered by the

INTERREG IIIC West programme area:

Conseil Régional Nord - Pas de Calais

Direction du Contrôle de Gestion

Hôtel de région Centre Rihour

59555 Lille Cedex, France

Pre vedúcich partnerov a partnerov z 9 francúzskych regiónov a 4 ostrovných oblastí:

Préfecture de la Région Provence - Alpes - Côte d'Azur

Secrétariat Général pour les Affaires Régionales

Boulevard Paul Peytral, 13282 Marseille Cedex 20, France

Nemecko:

Federal Office of Economics and Export Control (BAFA)

Frankfurter Str. 29-35, 65760 Eschborn,Germany

Grécko:

Financial Control Committee (E.D.E.L.)

2-4 Sina Street, 10682 Athens, Greece

Maďarsko:

Governmental Control Office

Kormányzati Ellenõrzési Hivatal

Tartsay u. 11-A., 1126 Budapest, Hungary

Írsko:

ERDF Financial Control Unit

15 Lower Hatch Street, Dublin 2, Ireland

Taliansko:

Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti

Primo Dipartimento - Direzione Generale della Programmazione

Via Nomentana 2, 00161 Roma, Italy

Lotyšsko:

Ministry of Regional Development and Local Governments

Lacplesa iela 27, 1011 Riga, Latvia

Litva:

Ministry of the Interior

Sventaragio Str. 2, Vilnius, Lithuania

Luxembursko:

Ministère des Finances

Inspection Générale des Finances (IGF)

2, rue de la Congrégation, 1352 Luxembourg

Malta:

Internal Audit and Investigations Directorate (IAID),

18 Flat 3, South Street, Valletta CMR 02, Malta

Holandsko:

Ministerie van VROM

Directoraat-Generaal Ruimte

Postbus 30940, 2500 GX Den Haag, Netherlands

Poľsko:

Ministry of Finance

Bureau for International Treasury Relations (ITR)

12 Świętokrzyska St., PL 00-916 Warsawa, Poland

Portugalsko:

Direcção – Geral do Desenvolvimento Regional

Ministério das Finanças

Rua S. Julião, 63, 1149-030 Lisboa, Portugal

Slovenská Republika:

Ministry of Finance of the Slovak Republic

Control Department

Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava 15, Slovak Republic

Slovinsko:

Ministry of Finance

Budget Supervision Office of the Republic of Slovenia

Glinska 3, 1000 Ljubljana, Slovenia

Španielsko:

Intervencion General de la Administración del Estado – IGAE

Oficina Nacional de Auditoria

División de Control de Fondos Comunitarios

c/ Castelló, 117 2º piso, 28003 Madrid, Spain

Švédsko:

Swedish Business Development Agency (Nutek)

117 86 Stockholm, Sweden

Veľká Británia:

Office of the Deputy Prime Minister

Eland House

Bressenden Place

London SWIE 5D









� článok 5 komuniké z 11. júna 2003 (zóna Východ)


� vrátane auditu MA/PA/JTS/LP/PP článok 4 orgánov a podľa obsahu tabuľky B, Prílohy 1 tohto dokumentu


� Toto menovanie je možné považovať za už existujúce v prípade inštitúcií uvedených v prílohe D CIPs.


� Podľa zoznamu zástupcov vytvorenom a pravidelne aktualizovanom JTS (§ 2, bod 6, strana 3 Štatútu)


� V prípade zistenia nedostatkov u niektorého z partnerov nie však vedúceho partnera, je kópia správy zaslaná danému partnerovi.


� Ak nie je možné zvolať zasadanie FCG, diskusia bude prebiehať písomnou procedúrou.


� Výročná správa za rok 2008 by mala byť doručená pred 31. januárom 2009.


� Ako v anotácii č.6.


� Externý audítor pri príprave výročnej správy do 30. marca, musí vziať túto informáciu do úvahy.


� Podľa paragrafu 9 článku 5 komuniké.


� Ako v anotácii č.9.
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